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INTERAKTIVNOST I 
MULTIMEDIJALNOST:  

U POTRAZI ZA ZNAČENJEM I 
KONTINUITETOM

Sa­že­tak: Kada se govori o novim digitalnim medijskim tehnologijama, 
po­seb­no o nji­ho­vim po­ten­ci­ja­li­ma u obra­zo­va­nju, po­li­tič­koj par­ti­ci­pa­
ci­ji, umet­no­sti, ma­sov­nom ko­mu­ni­ci­ra­nju, če­sto se po­zi­va­mo na nji­ho­vu 
in­ter­ak­tiv­nost i mul­ti­me­di­jal­nost. Ras­pro­stra­nje­nost ovih poj­mo­va u sa­
vre­me­nom dis­kur­su do­vo­di do to­ga da nji­ho­vo zna­čenj­sko po­lje po­sta­je 
ne­u­hva­tlji­vo. Sto­ga je osnov­na na­me­ra ra­da da po­nu­di pre­gled raz­li­
či­tih zna­če­nja in­ter­ak­tiv­no­sti i mul­ti­me­di­jal­no­sti, te da se kroz raz­ma­
tra­nje po­je­di­nih de­fi­ni­ci­ja ovih poj­mo­va is­pi­ta i nji­ho­va pri­me­nji­vost 
ne sa­mo na no­vi me­dij Mre­že, već i na osta­le me­di­je i nji­ma svoj­stve­ne 
ob­li­ke ko­mu­ni­ka­ci­o­ne prak­se. Ovo ujed­no pred­sta­vlja i po­ku­šaj da se 
ustanovi koje dimenzije interaktivnosti i multimedijalnosti su suštinski 
nove, a koje uspostavljaju kontinuitet u odnosu na prethodne medije i 

ob­li­ke ko­mu­ni­ci­ra­nja.

Ključ­ne re­či: me­dij, di­gi­tal­ni me­di­ji, kom­pju­ter­ska mre­ža, no­vi me­di­ji, 
interaktivnost, multimedijalnost

No­vi me­dij(i): in­ter­ak­tiv­ni i mul­ti­me­di­jal­ni1

Isto­vre­me­no sa­mo­ra­zu­mljiv i kon­tro­ver­zan, po­jam „no­vi me­
dij(i)“ sve­do­či o na­šoj fa­sci­ni­ra­no­sti no­vi­na­ma ko­je nam je ovaj 

1	 Rad je na­stao kao re­zul­tat is­tra­ži­va­nja u okvi­ru pro­jek­ta Digitalne medijske 
tehnologije i društveno-obrazovne promene (Pro­je­kat br. III 47020) ko­ji se 
re­a­li­zu­je uz fi­nan­sij­sku po­dr­šku Mi­ni­star­stva za na­u­ku i teh­no­lo­ški raz­voj 
Re­pu­bli­ke Sr­bi­je za pe­riod 2011-2014.
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me­dij do­neo u od­no­su na sve pret­hod­ne. Me­đu­tim, ka­ko Ro­džer 
Sil­ver­ston (Rod­ger Sil­ver­sto­ne) pi­še u uvod­ni­ku pr­vog bro­ja uti­
caj­nog ča­so­pi­sa No­vi me­di­ji i dru­štvo (New Me­dia and So­ci­ety), 
no­vi­na se ne sme pret­po­sta­vi­ti ni­ti uze­ti zdra­vo za go­to­vo i po­što 

ni­ka­da ni­je jed­no­stav­na – „ona pred­sta­vlja pro­blem“2.

No­vi­ne no­vog me­di­ja Li­ster (Li­ster) i nje­go­ve ko­le­ge pre­po­zna­
ju u di­gi­tal­no­sti, in­ter­ak­tiv­no­sti, hi­per­tek­stu­al­no­sti, dis­per­ziv­no­
sti i vir­tu­el­no­sti3. Lev Ma­no­vič (Lev Ma­no­vich) me­đu ključ­ne 
oso­bi­ne iz­dva­ja nu­me­rič­ko pred­sta­vlja­nje kao osnov­ni prin­cip 
di­gi­tal­nog za­pi­sa, mo­du­lar­nost i frak­tal­nost sa­dr­ža­ja, auto­ma­ti­
za­ci­ju pro­iz­vod­nje, va­ri­ja­bil­nost pro­iz­vo­da ko­ja na­sta­je kao po­
sle­di­ca de­la­nja ko­ri­sni­ka i tran­sko­di­ra­nje kao osnov­ni prin­cip 
pre­tva­ra­nja ana­log­ne kul­tu­re u di­gi­tal­ne for­me4. U di­stink­tiv­ne 
ka­rak­te­ri­sti­ke no­vih me­di­ja Sil­ver­ston svr­sta­va di­gi­tal­nu kon­
ver­gen­tost, ko­mu­ni­ci­ra­nje mno­gih sa mno­gi­ma, in­ter­ak­tiv­nost, 

glo­ba­li­za­ci­ju i vir­tu­el­nost5. 

Sa­me ove ka­rak­te­ri­sti­ke re­la­tiv­no se ret­ko pro­ble­ma­ti­zu­ju, već 
se če­šće kre­će ka ši­rim gle­di­šti­ma o pro­me­na­ma i eman­ci­pa­tor­
skim po­ten­ci­ja­li­ma no­vih me­di­ja u dru­štve­nom ži­vo­tu. Ba­ve­ći 
se kon­cep­tom in­ter­ak­tiv­no­sti, Jen­sen (Jen­sen) na pri­mer za­pa­ža 
da je on „is­pu­njen po­zi­tiv­nim ko­no­ta­ci­ja­ma pra­te­ći li­ni­je vi­so­ke 
teh­no­lo­gi­je, teh­no­lo­škog na­pret­ka, hi­per­mo­der­no­sti i fu­tu­ri­zma, 
li­ni­je in­di­vi­du­al­ne slo­bo­de iz­bo­ra, lič­nog raz­vo­ja, sa­mo­de­ter­mi­
na­ci­je, i čak i li­ni­je po­pu­la­ri­za­ci­je di­rekt­ne de­mo­kra­ti­je i po­li­tič­
ke ne­za­vi­sno­sti6. Ova­kva i slič­na teh­no­u­to­pi­stič­ka gle­di­šta kao 
svo­ju pod­jed­na­ko buč­nu opo­zi­ci­ju ima­ju teh­no­skep­ti­ke. Ono što 
im je za­jed­nič­ko je­ste što svo­je ar­gu­men­te za­sni­va­ju po­la­ze­ći od 

od­re­đe­nih ka­rak­te­ri­sti­ka sa­mog me­di­ja.

U ovom ra­du di­sku­to­va­će­mo o in­ter­ak­tiv­no­sti i mul­ti­me­di­jal­no­
sti, kao dve­ma ka­rak­te­ri­sti­ka­ma ko­je se pri­pi­su­ju no­vom me­di­ju, 
i ko­mu­ni­ka­ci­o­nim prak­sa­ma ko­je se pu­tem nje­ga od­vi­ja­ju. Oni 
ima­ju isto­ri­ju du­žu od no­vog me­di­ja i u nji­ma se sa­ži­ma­ju mno­
go­broj­na zna­če­nja ko­ja će­mo po­ku­ša­ti da raš­čla­ni­mo da bi­smo 
na kra­ju od­go­vo­ri­li ne na pi­ta­nje da li smo da­nas in­ter­ak­tiv­ni i 
mul­ti­me­di­jal­ni, već da li smo to bi­li i pre ne­go što su ove dve 

re­či po­sta­le oko­sni­ce sa­vre­me­nog dis­kur­sa.

2	 Sil­ver­ston R., What’s new abo­ut new me­dia, New Me­dia and So­ci­ety br. 1, 
Lon­don-New Del­hi 1999, str. 12.

3	 pre­ma  O’Ne­ill S., In­ter­ac­ti­ve Me­dia: The Se­mi­o­tics of Em­bo­died In­ter­ac­
tion, Sprin­ger-Ver­lag, Lon­don 2008.

4	 Ma­no­vich L., The Lan­gu­a­ge of New Me­dia, MIT Press, Cam­brid­ge 2001.
5	 Sil­ver­ston R., op. cit., str. 11.
6	 Jen­sen J. F., In­ter­ac­ti­vity: Tra­cing a New Con­cept in Me­dia and Com­mu­ni­ca­

tion Stu­di­es, Nor­di­com Re­vi­ew br. 19, Göteborg 1998, str. 185.
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Interaktivnost

Kon­cept in­ter­ak­tiv­no­sti po­treb­no je pra­ti­ti od kon­cep­ta in­ter­ak­
ci­je ko­ji je po svo­joj pri­ro­di mul­ti­di­sci­pli­na­ran, raz­vi­jan unu­tar 
tri ši­ra na­uč­na okvi­ra. U njih spa­da­ju ki­ber­ne­ti­ka, so­ci­o­lo­gi­ja i 
medijske studije7. Unu­tar ki­ber­ne­ti­ke i po­seb­no unu­tar Še­non-
Vi­ve­ro­vog ko­mu­ni­ka­ci­o­nog lan­ca, interaktivnost se poima kao 
povratna sprega8. Na pri­mer, u če­sto na­vo­đe­noj de­fi­ni­ci­ji Ra­fa­
e­li pi­še o in­ter­ak­tiv­no­sti kao o „tre­će­ste­pe­noj za­vi­sno­sti“9, ko­ju 
de­fi­ni­še kao „iz­raz me­re u ko­joj je, u od­re­đe­noj se­ri­ji ko­mu­ni­
ka­cij­skih raz­me­na, sva­ka tre­ća (ili ka­sni­ja) tran­smi­si­ja (ili po­ru­
ka) po­ve­za­na sa pret­hod­nim tran­smi­si­ja­ma“10. Po­jed­no­sta­vlje­
no, ra­di se o for­mu­li tran­smi­si­ja + tran­smi­si­ja (po­vrat­na spre­ga) 
+ tran­smi­si­ja (spre­ga na spe­gu) i ta­ko da­lje. U Bor­de­vaj­ko­voj 
(Bor­de­wijk) i Van Ka­mo­voj (Van Ka­am) ti­po­lo­gi­ji pro­to­ka in­
for­ma­ci­ja11, ova­kva si­tu­a­ci­ja ka­rak­te­ri­stič­na je za kon­ver­za­ci­ju u 
ko­joj je kon­tro­la nad iz­vo­rom in­for­ma­ci­ja, vre­me­nom i iz­bo­rom 
te­me in­di­vi­du­al­na. Me­đu­tim, u kom­pju­ter­ski po­sre­do­va­nom 
ko­mu­ni­ci­ra­nju ja­vlja­ju se još tri obra­sca pro­to­ka o ko­ji­ma pi­šu 
auto­ri – kon­sul­ta­ci­ja, alo­ku­ci­ja i re­gi­stra­ci­ja – u ko­ji­ma je kon­
tro­la nad iz­vo­rom, vre­me­nom i te­mom cen­tra­li­zo­va­na. Ovo bi 
zna­či­lo da su in­ter­ak­tiv­ni sa­mo od­re­đe­ni ob­li­ci ko­mu­ni­ci­ra­nja u 
ki­ber­pro­sto­ru – po­put če­to­va­nja, sla­nja i pri­ma­nja mej­lo­va i sl., 
dok bi vi­ki­pe­dij­ske od­red­ni­ce ili ra­dij­sko emi­to­va­nje pre­ko in­
ter­ne­ta bi­li pod kon­tro­lom cen­tra (tj. pred­sta­vlja­li bi alo­ku­ci­ju). 
Sa dru­ge stra­ne, ova­ko de­fi­ni­sa­na in­ter­ak­tiv­nost kon­ver­za­cij­skih 
in­ter­net­skih ser­vi­sa ba­zi­ra­na je na ulo­ga­ma ko­je ima­ju su­bjek­ti 
ko­mu­ni­ci­ra­nja, te je ona do­volj­no ši­ro­ka da se njo­me ob­u­hva­te 
i dru­gi ob­li­ci me­dij­ski po­sre­do­va­nog in­ter­pre­so­nal­nog ko­mu­ni­
ci­ra­nja, po­put raz­go­vo­ra te­le­fo­na. Sto­ga se ne mo­že re­ći da je 

sa­mo di­gi­tal­no ko­mu­ni­ci­ra­nje in­ter­ak­tiv­no.

Po­i­ma­nje in­ter­ak­ci­je u so­ci­o­lo­gi­ji na­vo­di na isti za­klju­čak. Dru­
štve­no tki­vo sat­ka­no je u ni­zu „uzajam­nih ak­ci­ja“, tj. in­ter­ak­ci­
ja, u ko­mu­ni­ka­cij­skim či­no­vi­ma to­kom ko­jih se po­je­din­ci ko­ji 
de­le je­dan so­ci­jal­ni kon­tekst usa­gla­ša­va­ju oko zna­če­nja „sig­ni­
fi­kant­nih sim­bo­la“12. Ti­pič­no, ovo je si­tu­a­ci­ja in­ter­per­so­nal­nog 
ko­mu­ni­ci­ra­nja li­cem u li­ce, ali ov­de spa­da­ju i dru­gi ob­li­ci ko­

7	 Ibid.
8	 eng. fe­ed­back
9	 eng. third or­der de­pen­dency
10	Pre­ma Ki­o­u­sis S., In­ter­ac­ti­vity: a con­cept ex­pli­ca­ti­on, New Me­dia and So­ci­
ety br. 4(3), Lon­don-New Del­hi 2002, str. 359.

11	Bor­de­wijk J. L. i van Ka­am B., To­wards a New Clas­si­fi­ca­tion of Te­le­In­for­
ma­tion Ser­vi­ces, Inter Media br. 14(1), New York 1986, str. 16–21. 

12	Mead G. H., Um, osoba i društvo, Za­kla­da Je­sen­ski i Turk, Hr­vat­sko so­ci­o­lo­
ško dru­štvo, Za­greb 2003.
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mu­ni­ka­ci­o­ne prak­se ko­ji omo­gu­ća­va­ju re­ci­pro­ci­tet ulo­ga pri­ma­
la­ca i po­ši­lja­la­ca. Iz so­ci­o­lo­škog ugla, in­ter­ak­tiv­ni smo od sa­
mih po­če­ta­ka ljud­skih za­jed­ni­ca i tek sa po­ja­vom ma­sov­nog ko­
mu­ni­ci­ra­nja na­sta­ju si­tu­a­ci­je u ko­ji­ma se od­vi­ja ko­mu­ni­ci­ra­nje  

bez in­ter­ak­ci­je13.

In­for­ma­tič­ki iz­da­nak ki­ber­ne­ti­ke, po­seb­no oblast ko­ja se i zo­ve 
in­ter­ak­ci­ja iz­me­đu čo­ve­ka i kom­pju­te­ra14 do­no­si ne­što dru­ga­či­ju 
per­spek­ti­vu. In­ter­ak­ci­ja se od­no­si na re­spon­ziv­nost kom­pju­ter­
skog si­ste­ma pre­ma ko­man­da­ma ko­je iz­da­je ko­ri­snik ili, ka­ko 
je za­klju­če­no na Dru­gom me­đu­na­rod­nom SE­I­LAC sim­po­zi­ju­
mu o in­ter­ak­ci­ji 1980. go­di­ne, na „ob­li­ke kon­tro­le i in­ter­ak­tiv­
ne si­ste­me ko­ji­ma su svoj­stve­ni ovi ob­li­ci kon­tro­le”15. Ključ­ni 
ele­ment me­di­ja ko­ji se di­sku­tu­je iz ove per­spek­ti­ve je­ste in­ter­
fejs, po­sred­stvom ko­ga se kon­tro­la ostva­ru­je. Sa jed­ne stra­ne, 
auto­ri po­put Ma­no­vi­ča za­klju­ču­ju da je kom­pju­ter­sko ko­mu­ni­
ci­ra­nje uvek in­ter­ak­tiv­no jer je in­ter­fejs uvek in­ter­ak­ti­van16. Sa 
dru­ge stra­ne, auto­ri pra­ve raz­li­ku iz­me­đu raz­li­či­tih vr­sta in­te­
fej­sa. Sa­li Mek­mi­lan (Sally McMil­lan), na pri­mer, pro­ble­ma­ti­
zu­je tran­spa­rent­nost in­ter­fej­sa, tj. po­sta­vlja pi­ta­nje u ko­joj me­ri 
ko­ri­snik ni­je sve­stan da se na­la­zi u ko­mu­ni­ka­cij­skom pro­sto­ru 
ko­ji je me­dij­ski po­sre­do­van i ve­štač­ki kre­i­ran. In­ter­fejs kom­
pju­ter­skih igri­ca i vir­tu­el­nih stvar­no­sti omo­gu­ća­va ova­kav do­ži­
vljaj ko­ri­sni­ku, dok je u osta­lim prak­sa­ma svest o me­di­ju i da­lje  

re­la­tiv­no vi­so­ka.

Uko­li­ko in­ter­ak­tiv­nost shva­ta­mo kao kon­tro­lu ko­ju ko­ri­snik ima 
nad me­di­jem, kao i una­pred pla­ni­ra­nu re­spon­siv­nost me­di­ja, on­
da se ra­di o no­vi­ni u me­dij­skom okru­že­nju. Me­đu­tim, ako se 
kon­cep­tu­a­li­zu­je, kao ura­nja­nje po­je­din­ca u sa­dr­žaj kao u for­mu 
ve­štač­ke stvar­no­sti, ta­ko da ne­sta­je ose­ćaj me­dij­skog po­sre­do­
va­nja, on­da se ipak mo­že go­vo­ri­ti o kon­ti­nu­i­te­tu po­što se raz­voj 
vi­zu­el­nih me­di­ja kre­tao upra­vo u ovom prav­cu. Upu­ću­ju­ći na 
ovo udva­ja­nje i pre­pli­ta­nje rav­ni stvar­nog i me­dij­ski po­sre­do­
va­nog, Ra­doj­ko­vić i Mi­le­tić pi­šu da je ti­pič­na po­ru­ka fil­ma i 
te­le­vi­zi­je film­ski od­no­sno te­le­vi­zij­ski spek­takl17. Ko­rak da­lje u 
ovoj osnov­noj za­mi­sli o spek­ta­ku­la­ri­za­ci­ji kao osnov­nom prin­
ci­pu kre­i­ra­nja i do­ži­vlja­ja audi­ovi­zuel­nih po­ru­ka, mo­že se uoči­ti 

13	Jen­sen J. F., op. cit.
14	Eng. HCI – human-computer interaction
15	Pre­ma McMil­lan S., Ex­plo­ring mo­dels of in­ter­ac­ti­vity from mul­ti­ple re­se­arch 

tra­di­ti­ons: Users, do­cu­ments, systems, in: Hand­bo­ok of New Me­dia: So­cial 
Sha­ping and Con­se­qu­en­ces of ICTs, eds. Li­e­vro­uw L. i Li­ving­sto­ne S., Lon­
don 2002, str. 174.

16	Ma­no­vich L., op. cit.
17	Ra­doj­ko­vić M. i Mi­le­tić M., Komuniciranje, mediji i društvo, Stylos, No­vi 

Sad 2005.
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i sa raz­vo­jem 3D film­ske teh­no­lo­gi­je, ko­ja za cilj ima da is­ku­
stvo film­ske po­ru­ke uči­ni što re­a­li­stič­ni­jim. 

Pra­te­ći od­re­đe­nje in­ter­ak­tiv­no­sti kao ka­rak­te­ri­sti­ke me­di­ja, po­
je­di­ni auto­ri na­sto­je da ob­ja­sne ne sa­mo od­nos ko­ri­sni­ka pre­ma 
me­di­ju, već i od­no­se me­đu su­bjek­ti­ma ko­mu­ni­ci­ra­nja u pret­hod­
no spo­me­nu­tom smi­slu me­dij­ski po­sre­do­va­ne kon­ver­za­ci­je. I u 
ovim is­tra­ži­va­nji­ma sma­tra se da je za ko­ri­sni­ka ose­ćaj in­ter­ak­
ci­je sa dru­gi­ma do­dat­no po­ja­čan stva­ra­njem ose­ća­ja vir­tu­el­nog 
biv­stvo­va­nja, naj­če­šće pu­tem in­ter­fej­sa i kom­pju­ter­ske gra­fi­ke. 
Ta­ko Spi­ro Ki­o­u­sis po­sle op­se­žne ana­li­ze kon­cep­ta za­klju­ču­je 
da se in­ter­ak­tiv­nost mo­že de­fi­ni­sa­ti kao mo­guć­nost ko­ri­sni­ka 
da „svo­je is­ku­stvo percipira kao si­mu­la­ci­ju in­ter­per­so­nal­nog 

komu­ni­ci­ra­nja i po­ve­ća­ni ose­ćaj te­le­pri­su­stva“18. 

Za raz­li­ku od pret­hod­nih pri­stu­pa na­sta­lih na osno­vu ki­ber­
net­skog, so­ci­o­lo­škog i in­for­ma­tič­kog raz­u­me­va­nja in­ter­ak­ci­je, 
sma­tra se da me­dij­ske stu­di­je nu­de svoj pri­stup ko­ji je oli­čen u 
posmatranju in­ter­ak­ci­je iz­me­đu ko­ri­sni­ka i tek­sta. Ovaj pri­stup 
ima ko­re­ne u knji­žev­noj te­o­ri­ji (po­seb­no na­ra­to­lo­gi­ji) i umet­nič­
kim prak­sa­ma, i te­me­lji se na gle­di­štu da ma­sov­na pu­bli­ka ni­je 
pa­siv­ni kon­zu­ment sa­dr­ža­ja. Na­su­prot to­me, kon­sta­tu­je se da je 
pri­ma­lac ak­ti­van, do­du­še ne u in­ter­ak­ci­ji sa po­ši­lja­o­cem, već u 

re­cep­cij­skoj in­ter­ak­ci­ji sa tek­stom19. 

Ka­da se go­vo­ri o kom­pju­ter­ski po­sre­do­va­noj in­ter­ak­ci­ji sa tek­
stom, na­pu­šta se okvir de­ko­di­ra­nja – kao ključ­ne „ak­tiv­nosti 
ak­tiv­ne pu­bli­ke“ u ma­sov­nom ko­mu­ni­ci­ra­nju, i in­ter­ak­ci­ja se 
pro­mi­šlja u no­vom klju­ču. Ko­ver (Co­ver) ta­ko pi­še o in­ter­ak­tiv­
no­sti kao o pro­ce­su u ko­jem tekst bi­va pro­me­njen, re­a­ran­ži­ran, 
re­na­ra­ti­zo­van i pri­la­go­đen ko­ri­sni­ku u in­ter­ak­tiv­nom pro­ce­su 
„pu­blič­no­sti“20. Ovaj od­nos in­ter­ak­ci­je iz­me­đu de­la, u Bar­to­vom 
smi­slu, i či­ta­o­ca pri­su­tan je u umet­no­sti. Čar­li Gir (Char­lie Ge­re) 
u tom du­hu tvr­di da se pre­te­če in­ter­ak­tiv­ne mul­ti­me­di­je ja­vlja­ju 
u po­sle­rat­nim prav­ci­ma avan­gar­de, i pre­ci­zi­ra da je Džon Kejdž 
„go­to­vo iz­u­meo in­ter­ak­tiv­nost, ili ju je bar sta­vio na ras­po­la­ga­
nje kao mo­gu­ću umet­nič­ku stra­te­gi­ju“21. In­ter­ak­tiv­ne umet­nič­
ke prak­se – bez ob­zi­ra ko­je me­di­je uklju­ču­ju – za­sno­va­ne su 

18	Ki­o­u­sis S., op. cit., str. 372.
19	Vi­de­ti Thomp­son J. B., The Me­dia and Mo­der­nity: A So­cial The­ory of the 

Media, Po­lity Press, Cam­brid­ge 1995; Hall S., En­co­ding/de­co­ding,  in: Cul­
ture, Media, Language, eds. Hall S., Hob­son D., Lo­we A. i Wil­lis P., Hutchin­
son, Lon­don 1980; Mor­ley D., Te­le­vi­sion, Audi­en­ces and Cul­tu­ral Stu­di­es, 
Ro­u­tled­ge, Lon­don-New York 1992.

20	McMil­lan, S., A fo­ur-part mo­del of cyber-in­ter­ac­ti­vity: So­me cyber­pla­ces are 
mo­re in­ter­ac­ti­ve than ot­hers, New Me­dia and So­ci­ety br. 4(2), Lon­don-New 
Del­hi 2002, str. 271–291.

21	Gir Č., Digitalna kultura, Clio, Be­o­grad 2011, str. 81.
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na sa­dej­stvu umet­ni­ka i pu­bli­ke u stva­ra­nju, či­me se ra­za­ra­ju  
pret­hod­ni ka­no­ni autor­stva. 

Ovo­me se mo­že do­da­ti i da po­sto­je gle­di­šta pre­ma ko­ji­ma je 
in­ter­ak­tiv­nost ka­rak­te­ri­sti­ka onih me­di­ja ko­ji omo­gu­ća­va­ju di­
stri­bu­i­ra­no autor­stvo nad sa­dr­ža­jem. U za­go­vor­ni­ke ova­kvog 
pri­stu­pa mo­že se svr­sta­ti Jen­sen, pre­ma ko­me je in­ter­ak­tiv­nost 
„me­ra me­dij­skog po­ten­ci­ja­la da ko­ri­sni­ku omo­gu­ći da uti­če na 

sa­dr­žaj i/ili for­mu po­sre­do­va­ne ko­mu­ni­ka­ci­je“22. 

Na kra­ju ja­vlja­ju se i pri­stu­pi ko­ji­ma se za­go­va­ra da je in­ter­
ak­tiv­nost i vr­sta ak­tiv­no­sti i ka­rak­te­ri­sti­ka me­di­ja u kon­tek­stu 
po­zi­ci­o­ni­ra­nja ko­ri­sni­ka pre­ma ge­ne­ri­sa­nju sa­dr­ža­ja23, či­me se 
na­gla­ša­va po­ve­za­nost struk­tu­re ko­ja omo­gu­ća­va stva­ra­nje sa­dr­
ža­ja i mo­ti­va­ci­ja ko­ri­sni­ka da se upu­ste u ta­kvu ak­tiv­nost. Ovo 
za­pra­vo zna­či da je u ne­kim me­di­ji­ma, usled nji­ho­ve teh­no­lo­ške 
struk­tu­re, lak­še pri­zva­ti prak­se ko­kre­i­ra­nja. I u ova­kvom od­re­
đe­nju, in­ter­ak­tiv­nost ne pred­sta­vlja no­vi­nu jer su i pre po­sto­ja­li, 
na pri­mer, po­ku­ša­ji da se us­po­sta­ve si­ste­mi film­ske ko­na­ra­ci­
je. Ta­kav je bio po­du­hvat če­ho­slo­vač­ke de­le­ga­ci­je ko­ja je na 
Eks­po iz­lo­žbi u Mon­tre­a­lu 1967. go­di­ne na­stu­pa­la sa Ki­no­a­u­
to­ma­tom, ko­ji je omo­gu­ća­vao gle­da­o­ci­ma u po­seb­no kon­stru­
i­sa­noj bi­o­skop­skoj sa­li da bi­ra­ju mo­gu­ći tok pri­če in­ter­ak­tiv­
nog fil­ma Ki­no­a­u­to­mat – One man and his ho­u­se (Je­dan čo­vek i  

nje­go­va ku­ća)24.

Em­pi­rij­ska is­tra­ži­va­nja in­ter­ak­tiv­no­sti im­pli­cit­no se ili eks­pli­
cit­no osla­nja­ju na ši­re te­o­rij­ske okvi­re ko­je smo pred­sta­vi­li. U 
ope­ra­ci­o­na­li­za­ci­ji kon­cep­ta za­rad kon­kret­nih is­tra­ži­va­nja, auto­ri 
se osla­nja­ju na raz­li­či­te di­men­zi­je za ko­je se sma­tra da či­ne pot­
ka­te­go­ri­je in­ter­ak­tiv­no­sti. Naj­če­šće me­đu nji­ma su: smer ko­mu­
ni­ci­ra­nja (iz­me­nji­vost ulo­ga pri­ma­o­ca i po­ši­lja­o­ca), uče­sta­lost 
in­ter­ak­ci­je, ko­li­či­na iz­bo­ra ko­ja je na ras­po­la­ga­nju ko­ri­sni­ci­ma, 
re­spon­siv­nost si­ste­ma – po­seb­no u vi­du mo­guć­no­sti per­so­na­
li­za­ci­je in­ter­fej­sa ili sa­dr­ža­ja, ste­pen ko­ri­snič­ke kon­tro­le nad 
vre­me­nom, vir­tu­el­nim pro­sto­rom i te­mom ko­mu­ni­ka­ci­je, mo­
guć­nost ko­ri­sni­ka da me­nja­ju for­mu ili sa­dr­žaj po­ru­ke, čul­no 

bo­gat­stvo di­gi­tal­nog okru­že­nja i ose­ćaj te­le­pri­su­stva. 

Na­ve­de­na gle­di­šta mo­gu se si­ste­ma­ti­zo­va­ti na dva na­či­na. Prvi 
di­rekt­no pro­is­ti­če iz na­uč­nih okvi­ra i ge­ne­ral­no od­go­va­ra na 
pi­ta­nje sa ki­me/či­me se stu­pa u in­ter­ak­ci­ju. Ta­ko se sti­že do  

raz­li­ko­va­nja iz­me­đu:

22	Jen­sen J. F., op. cit., str. 201.
23	Ric­hards R., Users, in­ter­ac­ti­vity and ge­ne­ra­tion, New Me­dia and So­ci­ety br 

8(4), Lon­don-New Del­hi 2006, str. 531–550.
24	Car­pen­ti­er N., Me­dia and Par­ti­ci­pa­tion: A si­te of ide­o­lo­gi­cal-de­moc­ra­tic 

struggle, In­tel­lect Ltd, Chi­ca­go-Bri­stol 2011.
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in­ter­ak­ci­je iz­me­đu po­je­di­na­ca,

in­ter­ak­ci­je iz­me­đu po­je­din­ca i me­di­ja i

in­ter­ak­ci­je iz­me­đu po­je­din­ca i tek­sta25.

Dru­ga mo­gu­ća si­ste­ma­ti­za­ci­ja raz­li­či­tih pri­stu­pa in­ter­ak­tiv­no­sti 
mo­že se sve­sti na dve tvrd­nje:

in­ter­ak­tiv­nost je tip ak­tiv­no­sti, pro­ces ko­mu­ni­ci­ra­
nja ko­ji – u po­gle­du sme­ra ko­mu­ni­ci­ra­nja, čul­nog 
bo­gat­stva i in­di­vi­du­al­ne kon­tro­le na­li­ku­je, u ve­ćoj 
ili ma­njoj me­ri, na in­ter­per­so­nal­no ko­mu­ni­ci­ra­nje,

in­ter­ak­tiv­nost je (skup) ka­rak­te­ri­sti­ka me­di­ja ko­
je omo­gu­ća­va­ju ili čak pod­sti­ču od­re­đe­ne vr­ste  

ak­tiv­no­sti.

U onom smi­slu u kom se o in­ter­ak­tiv­no­sti u ki­ber pro­sto­ru di­
sku­tu­je, ima­ju­ći na umu pro­to­tip in­ter­per­so­nal­nog ko­mu­ni­ci­ra­
nja li­cem u li­ce, oči­to se mo­že usta­no­vi­ti kon­ti­nu­i­tet sa pret­hod­
nim ko­mu­ni­ka­ci­o­nim prak­sa­ma. Po­sto­ji čak kon­ti­nu­i­tet ljud­skih 
na­sto­ja­nja da se raz­vi­ju me­di­ji ko­ji će obez­be­di­ti sim­bo­lič­ku i 
čul­nu pu­no­ću is­ku­stva di­rekt­nog kon­tak­ta sa sa­go­vor­ni­kom, od 
pi­sma pre­ko te­le­fo­na do vi­deo kon­fe­ren­ci­ja. Slič­no to­me, uče­šće 
pu­bli­ke u kre­i­ra­nju de­la, po­seb­no u umet­nič­kim prak­sa­ma, sta­ri­
je je od „no­vog me­di­ja“. Tek ide­ja in­ter­ak­ci­je iz­me­đu ko­ri­sni­ka 
i me­di­ja – kroz raz­li­či­te ak­tiv­no­sti pri­la­go­đa­va­nja i per­so­na­li­
zo­va­nja, pred­sta­vlja no­vi­nu u čo­ve­ko­vom is­ku­stvu me­dij­skog 

biv­stvo­va­nja.

Multimedijalnost

Pri­mar­no i naj­če­šće od­re­đe­nje poj­ma mul­ti­me­di­jal­nosti upu­ću­je 
na svo­đe­nje svih pret­hod­nih me­di­ja na di­gi­tal­ni za­pis ko­ji je ka­
rak­te­ri­si­čan za no­vi me­dij. Po­la­ze­ći od di­gi­tal­no­sti i mo­guć­no­sti 
di­gi­tal­nog ko­di­ra­nja, Iris pi­še da je: „ … ovaj tip ko­di­ra­nja (…) 
ve­o­ma flek­si­bi­lan, jer do­zvo­lja­va da se na isti na­čin ko­di­ra­ju 
glas, po­da­ci i sli­ke, te on omo­gu­ća­va i nji­ho­vu si­mul­ta­nu ob­ra­
du: to je ono što se na­zi­va multimedija“26. Slič­no to­me Ne­gro­
pont (Ne­gro­pon­te) go­vo­ri o mul­ti­me­di­ji kao o „me­ša­nju audia, 
vi­dea i kom­pju­ter­skih po­da­ta­ka“, kao o „me­ša­nju bi­to­va“27, dok 
Ma­no­vič pi­še o „tran­sko­di­ra­nju“ kao osnov­nom prin­ci­pu pre­
ma ko­me svi pret­hod­no ana­log­ni sa­dr­ža­ji mo­gu bi­ti pre­tvo­re­ni u 
digi­tal­ni kod, či­me svi „sta­ri“ me­di­ji po­sta­ju no­vi me­di­ji.28

25	McMil­lan S., op. cit.
26	Iris A., In­for­ma­ci­o­ne ma­gi­stra­le, Clio, Be­o­grad 1999, str. 29.
27	Ne­gro­pont N., Biti digitalan, Clio, Be­o­grad 1998.
28	Ma­no­vich L., The Lan­gu­a­ge of New Me­dia, MIT Press, Cam­brid­ge 2001.
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Mul­ti­me­di­jal­nost me­đu­tim ni­je mo­gu­će sve­sti sa­mo na bi­to­ve, 
kao što ni me­dij kom­pju­ter­ske mre­že ni­je mo­gu­će po­sma­tra­ti 
is­klju­či­vo kao di­gi­tal­ni za­pis. Kao što je to slu­čaj sa kon­cep­
tom in­ter­ak­tiv­no­sti, i kon­cept mul­ti­me­di­jal­no­sti raz­li­či­to se pro­
mi­šlja u od­no­su na ši­re okvi­re. Ber­net i sa­rad­ni­ci, na pri­mer, 
uoča­va­ju tri mul­ti­me­dij­ske per­spek­ti­ve29. Pr­va je dru­štve­no- 
hu­ma­ni­stič­ka per­spek­ti­va unu­tar ko­je se auto­ri ori­jen­ti­šu ka 
mul­ti­me­di­jal­nom eks­pre­siv­nom si­ste­mu, da bi po­tom ana­li­zi­ra­
li psi­ho­lo­ške, so­ci­jal­ne, po­li­tič­ke, pe­da­go­ške po­sle­di­ce de­lo­va­
nja ta­kvog si­ste­ma. Dru­gu per­spek­ti­vu auto­ri sme­šta­ju u okvi­re, 
te­o­ri­je in­for­ma­ci­o­nih si­ste­ma i or­ga­ni­za­cij­skog me­nadž­men­ta 
i na­gla­ša­va­ju in­te­re­so­va­nje za na­čin na ko­ji se mul­ti­me­dij­ske 
apli­ka­ci­je ko­ri­ste za raz­voj i funk­ci­o­ni­sa­nje pred­u­ze­ća. Po­sled­
nja, in­for­ma­tič­ka per­spek­ti­va ob­u­hva­ta pi­ta­nja kao što su na­či­ni 
pred­sta­vlja­nja po­da­ta­ka, skla­di­šte­nja i pre­no­sa mul­ti­me­dij­skih  

di­gi­tal­nih obje­ka­ta.

U ko­mu­ni­ko­lo­škim i me­dij­skim stu­di­ja­ma od­re­đe­nje mul­ti­me­
di­je pred­sta­vlja me­ša­vi­nu ra­ču­nar­ske i dru­štve­no-hu­ma­ni­stič­
ke per­spek­ti­ve. Re­flek­si­je ra­ču­nar­ske per­spek­ti­ve vi­dlji­ve su 
u gle­di­štu da mul­ti­me­di­ja na­sta­je kao kon­ver­gen­ci­ja teh­nič­ko- 
teh­no­lo­ških ele­me­na­ta raz­li­či­tih me­di­ja. Auto­ri is­ti­ču i či­nje­ni­
cu da se ne ra­di o pu­kom spa­ja­nju već o sta­pa­nju ili sra­sta­nju 
me­di­ja. Ne ra­di se da­kle o „in­ter­me­di­jal­no­sti“ kao zbi­ru me­
di­ja, već o na­sta­ja­nju no­vog kva­li­te­ta, ko­ji po­vrat­no uti­če na 
sva­ku od teh­no­lo­gi­ja ko­je su sra­sle30. Sma­tra se da pr­vi me­di­ji 
kod ko­jeg je kon­ver­gen­ci­ja pot­pu­na je­ste me­dij kom­pju­ter­ske 
mre­že31 sa in­ter­ne­tom kao teh­nič­ko-teh­no­lo­škim cen­trom. Ta­ko 
po­sma­tra­no, mul­ti­me­dija je re­zul­tat kon­ver­gen­ci­je ra­ču­na­ra kao 
si­ste­ma za ob­ra­du in­for­ma­ci­ja, te­le­ko­mu­ni­ka­ci­o­nih mre­ža kao 
si­ste­ma pre­no­sa in­for­ma­ci­ja i vi­zu­el­nih me­di­ja kao si­ste­ma za  

pred­sta­vlja­nje in­for­ma­ci­ja.

O mul­ti­me­dij­skoj kon­ver­gen­ci­ji ne go­vo­ri se sa­mo kao o sta­
pa­nju me­di­ja već kao o sta­pa­nju raz­li­či­tih uslu­ga, kao što su 
in­ter­net te­le­fo­ni­ja, di­gi­tal­na te­le­vi­zi­ja i sl., ko­je po­sta­ju do­stup­ne 
unu­tar je­din­stve­nog me­dij­skog si­ste­ma ili plat­for­me. U su­šti­ni 
ova­kvi pro­ce­si kon­ver­gen­ci­je su po­sle­di­ca in­te­gri­sa­nja na­či­na 
skla­di­šte­nja, ob­ra­de i pre­no­sa po­da­taka već kon­ver­gent­ne kom­
pju­ter­ske mre­že sa dru­gim me­di­jima kao što su mo­bil­ni te­le­fo­ni, 

te­le­vi­zi­ja, ra­dio itd.

29	Bur­nett R., Brun­strom A. i Nil­sson A. G., Per­spec­ti­ves on Mul­ti­me­dia Com­
mu­ni­ca­tion, Me­dia and In­for­ma­tion Tec­hno­logy, John Wi­ley & Sons Ltd, 
Chic­he­ster 2003.

30	Fi­dler R., Mediamorphosis, Clio, Be­o­grad 2004.
31	Ra­doj­ko­vić M. i Mi­le­tić M., Komuniciranje, mediji i društvo, Stylos, No­vi 

Sad 2005.
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Na­či­ni na ko­je pi­še o kon­ver­gen­ci­ji kom­pju­ter­ske mre­že sa dru­
gim me­di­jima – u ovom teh­no­lo­škom smi­slu – otva­ra ipak pi­ta­
nje da li se za­i­sta ra­di o mul­ti­pli­ko­va­nju me­di­ja ili o nji­ho­vom 
uki­da­nju. Ovo je ve­ro­vat­no naj­o­či­ti­je ka­da se ra­di o štam­pa­nim 
me­di­ji­ma či­ja ma­te­ri­jal­nost ne­sta­je u di­gi­tal­nom za­pi­su i či­ji 
ni­je­dan pret­hod­ni struk­tur­ni ele­ment, osim pi­sma, za­pra­vo ne 
pre­ži­vlja­va. Ovo nas do­vo­di do dru­gog va­žnog ko­mu­ni­ko­lo­škog 

od­re­đe­nja mul­ti­me­di­je.

Me­đu jed­nom gru­pom auto­ra mo­že se uoči­ti gle­di­šte da se me­
dijska konvergencija odnosi na karakteristike poruka koje se 
po­sre­du­ju mul­ti­me­dij­skom teh­no­lo­gi­jom. Na pri­mer, Ra­doj­ko­
vić i Mi­le­tić u va­žne od­li­ke mul­ti­me­di­ja ubrajaju i to da se u 
mul­ti­me­dij­skom po­sre­do­va­nju „ši­ri in­for­ma­tiv­no je­zgro i po­
ve­ća­va zna­čenj­ska pu­no­ća po­sre­do­va­nih po­ru­ka“32. Sim­bo­lič­
ko „iz­o­bi­lje“ po­sle­di­ca je me­ša­nja ne sa­mih me­di­ja već nji­ma 
ka­rak­te­ri­stič­nih si­ste­ma is­ka­zi­va­nja zna­če­nja (si­ste­ma ozna­ča­
va­nja, si­ste­ma pred­sta­vlja­nja). Na tra­gu ovog od­re­đe­nja mul­ti­
me­di­je, u en­ci­klo­pe­di­ji Bri­ta­ni­ka se na­vo­di da je mu­lti­me­dija 
„bi­lo ko­ji kom­pju­ter­ski elek­tron­ski si­stem ko­ji omo­gu­ća­va ko­
ri­sni­ku da kon­tro­li­še, kom­bi­nu­je i ma­ni­pu­li­še sa raz­li­či­tim ti­po­
vi­ma me­di­ja, po­put tek­sta, zvu­ka, vi­dea, kom­pju­ter­ske gra­fi­ke i  

ani­ma­ci­je“33. 

Ovo dru­go od­re­đe­nje mul­ti­me­di­jal­no­sti, kao in­te­gra­ci­je raz­li­
či­tih si­ste­ma ozna­ča­va­nja – mo­da­li­te­ta u se­mi­o­tič­koj ter­mi­no­
lo­gi­ji34 – na­vo­di po­je­di­ne auto­re na to da po­ja­vu mu­ltime­di­je 
po­tra­že ne­što ra­ni­je u isto­ri­ji me­dij­skih teh­no­lo­gi­ja. Na pri­mer, 
Ma­no­vič tvr­di da su i pre 1990. go­di­ne, ka­da su kom­pju­ter­ski 
mul­ti­me­di­ji po­sta­li op­šte po­zna­ti, „fil­ma­dži­je već kom­bi­no­va­
le po­kret­ne sli­ke, zvuk i tekst“ te da je i film, kao i sred­nje­
ve­kov­ni ru­ko­pi­si u ko­ji­ma je kom­bi­no­van tekst, gra­fi­ka i sli­ke,  

mul­ti­me­di­ja­lan.35

Šta­vi­še, mo­že se čak re­ći da u sa­da već po­za­ma­šnoj li­te­ra­tu­ri o 
isto­ri­ji no­vog me­di­ja pre­o­vla­đu­je sta­no­vi­šte da su pred­di­gi­tal­
ne umet­nič­ke prak­se utr­le put mul­ti­me­di­jal­nosti kao osnov­nom 
estet­skom prin­ci­pu di­gi­tal­nog iza­ra­za. Pa­ker (Pac­ker) i Džor­
dan (Jor­dan)36 ovu isto­ri­ju pra­te od 19. ve­ka i Vag­ne­ro­ve ide­je 
o to­tal­noj umet­no­sti, Lev Ma­no­vič ko­re­ne je­zi­ka no­vog me­di­ja 

32	Ibid., str. 98.
33	http://www.britannica.com/search?query=multimedia (pose­ćeno 25. sept­

embra 201­1).
34	K­ress G. i Van­ Leeuwen­ ­T., ­Reading Images: ­The Grammar of­ V­isual Design, 

2nd Edition, R­outledge, Ne­w York-Lond­on­ 2­006.
35	Manovi­ch L., op.­ cit., ­6­1.
36	Pack­er R. i Jordan K., Multi­me­dia: From Wa­gne­r to Virtua­l Reality, ­Norto­n,­ 

New Yor­k 2001­.
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pro­na­la­zi u avan­gar­di37, a u pi­o­ni­re mul­ti­me­di­jal­no­sti ubra­ja­ju 
se po­seb­no umet­ni­ci po­sle­rat­nog pe­ri­o­da38.

U me­di­o­lo­gi­ji, od Me­klu­a­na (McLu­han), pre­ko Le­vin­so­na (Le­
vin­son) pa do Bol­te­ra (Bol­ter) i Gru­si­na (Gri­si­na), kon­cep­tu­
a­li­za­ci­ja mul­ti­me­di­jal­no­sti kao mul­ti­mo­da­li­tet­no­sti pri­sut­na je 
u tvrd­nja­ma da su sta­ri me­di­ji uvek sa­dr­ža­ni u no­vom me­di­
ju. Ka­ko Me­kluan pi­še, po­što je utvr­dio da je „me­dij po­ru­ka“, 
„efe­kat po­je­di­nač­nog me­di­ja je sna­žni­ji i in­ten­ziv­ni­ji po­što je 
pred­sta­vljen u dru­gom me­di­ju kao „sa­dr­žaj“39. Pri­la­go­đa­va­
ju­ći Me­klu­a­no­ve ide­je di­gi­tal­nom do­bu, Le­vin­son kon­sta­tu­
je da su u me­di­ju in­ter­ne­ta sa­dr­ža­ni „ako ne svi, on­da ve­ći­na“ 
pret­hod­nih me­di­ja40, ali i sa­mi ko­ri­sni­ci po­što je na nji­ma iz­
bor ko­ji će od pret­hod­nih me­di­ja, sa­da in­ter­net­skih sa­dr­ža­ja,  

koristiti onlajn41.

Za ovo pred­sta­vlja­nje jed­nog me­di­ja u dru­gom, Bol­ter i Gru­sin42 
ko­ri­ste ter­min „re­me­di­ja­ci­ja“: „Na­ša kul­tu­ra“, sma­tra­ju auto­ri, 
„že­li ujed­no da mul­ti­pli­ku­je svo­je me­di­je i da iz­bri­še sve tra­go­ve 
po­sre­do­va­nja: ide­al­no, že­li da iz­bri­še svo­je me­di­je u sa­mom či­
nu mul­ti­pli­ko­va­nja“43. Ujed­no, ovo umno­ža­va­nje zna­ko­va – hi­
per­po­sre­do­va­nje, tj. hi­per­me­di­ja­ci­ja, ima za cilj da re­pro­du­ku­je 
čul­no bo­gat­svo ljud­skog is­ku­stva. Sto­ga se, pra­te­ći ovaj okvir, 
mul­ti­me­di­jal­nost ne de­fi­ni­še sa­mo kao ka­rak­te­ri­sti­ka po­ru­ke već 
kao na­čin čul­ne perc­pe­ci­je ko­ji bi – slič­no kao i u di­sku­si­ji o in­
ter­ak­tiv­no­sti – tre­ba­lo da po­dra­ža­va is­ku­stvo ne­me­di­ja­ti­zo­va­nog 

biv­stvo­va­nja i ne­po­sred­nog ko­mu­ni­ci­ra­nja. 

U na­red­nu gru­pu od­re­đe­nja mul­ti­me­di­je mo­že­mo svr­sta­ti ona 
ko­ja za­pra­vo kom­bi­nu­ju ide­je teh­nič­ko-teh­no­lo­ške kon­ver­gen­
ci­je i mul­ti­me­di­jal­no­sti kao mul­ti­mo­da­li­tet­no­sti sa kon­cep­tom 
in­ter­ak­tiv­no­sti, po­seb­no sa tek­stu­al­nom i me­dij­skom in­ter­ak­ci­
jom. Na pri­mer, van Dajk (van Dijk) sma­tra da mul­ti­me­di­ju od­
li­ku­ju tri ka­rak­te­ri­sti­ke: strat­fi­ka­ci­ja, mo­du­lar­nost i mo­guć­nost 
ma­ni­pu­li­sa­nja in­for­ma­ci­ja­ma44. Stra­ti­fi­ka­ci­ja se od­no­si na to da 

37	Manovič­ L­.,­ A­vangard­a ­kao sof­tv­er­: od ’nove ­vizije’do­ no­vi­h medij­a, u: Me­
tamediji, priredio Sretenović D., C­entar za sav­rem­en­u umet­nos­t, Beog­ra­d 
­2001.

38	G­ir­ Č­., op. ­cit­.
39	 Ma­k­luan M., Poznavanje opšt­ila­ - čovekov­ih­ produže­taka, Pro­s­veta, Beogra­d 

1­97­1, str. ­32­.
40	­Levi­nson P.,­ Digital McLuhan: A­ Guide t­o the Information Millenium, 

Second ed­ition, Taylor &­ Francis, ­Lo­nd­o­n 2004, ­str­. 38­.
41	Ibid., str. ­41. 
42	Bolter J. D.­ i Grusi­n R.­, Remediation: Understanding New Media, MIT Pre­

ss, Lon­do­n, Camb­ridge M­A 2000.
43	Ibid­., str. 95.
44	Va­n ­D­ijk ­J.­, The Network­ ­Society, Sage, London 1999.
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ko­ri­sni­ci mo­gu da do­bi­ju jed­nu in­for­ma­ci­ju u vi­še ob­li­ka, u vi­du 
fo­to­gra­fi­je, gra­fi­ko­na, tek­sta, zvu­ka itd. Mo­du­lar­nost, slič­no Ma­
no­vi­če­vom gle­di­štu, od­no­si se na to da se po­je­di­nač­ne in­for­ma­
ci­je iz ba­za po­da­ta­ka mo­gu do­bi­ti po­seb­no i da ih ko­ri­snik mo­že 
slo­bod­no kom­bi­no­va­ti. Na­su­prot to­me, mo­guć­nost ma­ni­pu­la­ci­
je ti­če se opu­no­mo­će­nja ko­ri­sni­ka da „ra­sta­vlja“ već po­sto­je­će  

sa­dr­ža­je. 

Na kra­ju, tre­ba­lo bi do­da­ti da se pod mul­ti­me­di­jal­no­šću pod­
ra­zu­me­va i kon­ver­gen­ci­ja in­du­stri­ja. Ka­ko pi­še Fi­dler, kon­cept 
mul­ti­me­di­je pro­mo­vi­sao je Ne­gro­pont pri­ku­plja­ju­ći sred­stva za 
Me­dij­sku la­bo­ra­to­ri­ju Ma­sa­ču­set­skog in­sti­tu­ta za teh­no­lo­gi­ju i 
nji­me je ozna­ča­vao sta­pa­nje tri do ta­da za­seb­ne in­du­stri­je: in­
du­stri­je ra­di­ja, te­le­vi­zi­je i fil­ma, za­tim štam­par­ske i iz­da­vač­ke 
in­du­stri­je i, kao tre­će, kom­pju­ter­ske in­du­stri­je45. Ova­kvo gle­di­
šte o mul­ti­me­di­ji če­sto je pri­sut­no u for­mu­la­ci­ji „mul­ti­me­dij­ska 
pro­duk­ci­ja“ ili ka­da se iz ugla no­vi­nar­stva go­vo­ri o „mul­ti­me­
dij­skim re­dak­ci­ja­ma“ kao o re­dak­ci­ja­ma ko­je stva­ra­ju i pla­si­
ra­ju sa­dr­ža­je na vi­še plat­for­mi ili vi­še vr­sta sa­dr­ža­ja na jed­noj 

plat­for­mi (ili oba). 

U si­ste­ma­ti­za­ci­ji po­nu­đe­nih per­spek­ti­va i od­re­đe­nja, mo­že­mo 
za­klju­či­ti da se mul­ti­me­di­jal­nost od­no­si na:

me­di­je, u smi­slu kon­ver­gen­ci­je teh­nič­ko-teh­no­lo­
ških ele­me­na­ta po­je­di­nač­nih me­di­ja; 

po­ru­ke ili sa­dr­žaj, u smi­slu 1) pre­vo­đe­nja pret­hod­
nih sa­dr­ža­ja u di­gi­tal­ni za­pis, 2) sim­bo­lič­ke pu­no­će 
ko­ja se ostva­ru­je upo­tre­bom si­ste­ma ozna­ča­va­nja 
ko­ji su svoj­stve­ni raz­li­či­tim me­di­ji­ma, 3) pu­no­
ću čul­ne per­cep­ci­je po­ru­ke ko­ja si­mu­li­ra me­dij­ski 

nepo­sre­do­va­no is­ku­stvo;

na­čin stva­ra­nja i ba­ra­ta­nja sa­dr­ža­jem ko­ji ima ne­ke 
ili sve pret­hod­no na­ve­de­ne ka­rak­te­ri­sti­ke.

Mul­ti­me­dij­ska no­vi­na mo­že se pre sve­ga pro­na­ći u pre­vo­đe­nju 
svih sa­dr­ža­ja pret­hod­nih me­di­ja u je­dan, di­gi­tal­ni za­pis kao no­
sač in­for­ma­ci­ja. Ko­laž ko­ji na taj na­čin na­sta­je – kao spe­ci­fi­
čan sa­dr­žaj – mo­že se po­sma­tra­ti kao kon­ti­nu­i­tet ljud­ske te­žnje 
da se raz­vi­ju sim­bo­lo­tvo­rač­ke teh­ni­ke (teh­ni­ke pred­sta­vlja­nja). 
Teh­no­lo­ška struk­tu­ra no­vog di­gi­tal­nog me­di­ja omo­gu­ći­la je 
ko­rak da­lje u ovom prav­cu, a nje­gov zna­čaj se ogle­da ne to­
li­ko u kom­bi­no­va­nju re­či, sli­ka i zvu­ka ko­li­ko u po­ve­zi­va­nju 
žan­ro­va ko­ji su pret­hod­no na­sta­li u dru­gim me­di­ji­ma unu­tar  

je­din­stve­nih plat­for­mi.

45	 Fidler R., Mediamorphosis, Clio, Beograd 2004.
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Za­klju­čak

U ve­ćem bro­ju zna­če­nja ko­ja im se pri­pi­su­ju, mul­ti­me­di­jal­nost 
i in­ter­ak­tiv­nost ne mo­gu se po­sma­tra­ti kao ras­kid sa pret­hod­
nim prak­sa­ma ko­mu­ni­ci­ra­nja. Pre se mo­že go­vo­ri­ti o kon­ti­nu­
i­te­tu na­sto­ja­nja da se uklo­ne ba­ri­je­re me­dij­skog po­sre­do­va­nja, 
da se sam me­dij uči­ni tran­spa­rent­nim, ka­ko bi ko­mu­ni­ci­ra­nje 
što vi­še na­li­ko­va­lo ne­po­sred­nom is­ku­stvu in­ter­per­so­nal­nog ko­
mu­ni­ci­ra­nja. Či­nje­ni­ca je da pri­mat u na­šoj ko­mu­ni­ka­ci­o­noj 
prak­si pre­u­zi­ma kom­pju­ter­ska mre­ža, kao me­dij ko­ji to za sa­da  

naj­bo­lje omo­gu­ća­va.

In­ter­ak­tiv­nost i mul­ti­me­di­jal­nost se ne po­ja­vlju­ju u svim ob­li­ci­
ma kom­pju­ter­ski po­sre­do­va­nog ko­mu­ni­ci­ra­nja, već se pre mo­že 
go­vo­ri­ti o in­ter­net­skim ser­vi­si­ma u ko­ji­ma su ove ka­rak­te­ri­sti­
ke ma­nje ili vi­še iz­ra­že­ne. Ov­de je va­žno na­gla­si­ti i ko­ri­snič­ku 
stra­nu i pi­ta­nje u ko­joj me­ri se ne­ke mo­guć­no­sti in­ter­ak­ci­je i 
mul­ti­me­di­ja za­i­sta ko­ri­ste, po­što je sa­ma teh­no­lo­gi­ja u kraj­no­
sti od­re­đe­na na­či­nom na ko­ji se upo­tre­blja­va. Ka­ko po­ka­zu­ju 
is­tra­ži­va­nja, in­ter­ak­ci­ja sa tek­stom i me­di­jem ogra­ni­če­na je na 
re­la­tiv­no ma­li broj „kre­a­to­ra“, dok osta­li ra­di­je osta­ju po stra­
ni i po­sma­tra­ju ono što ra­de dru­gi. Na pri­mer, pre­ma ti­po­lo­gi­
ji upo­tre­be teh­no­lo­gi­je is­tra­ži­vač­kog cen­tra Fo­re­ster (For­re­ster 
Re­se­arch Inc), čak i me­đu po­pu­la­ci­jom uz­ra­sta od 18-24 go­di­ne 
u Evro­pi, njih 69% či­ne po­sma­tra­či.46 Ovo­me tre­ba do­da­ti i is­
tra­ži­va­nja ko­ja po­ka­zu­ju da mul­ti­me­di­jal­na is­ku­stva on­lajn ko­
ri­sni­ci i da­lje tu­ma­če unu­tar pret­hod­nih me­dij­skih re­per­to­a­ra, te 
se no­vi­ne či­ta­ju on­lajn, se­ri­je se gledaju na mo­bil­nom i  ra­dio se 
sluša pre­ko kom­pju­te­ra – dok ne­ke plat­for­me omo­gu­ća­va­ju sva 

ova, za ko­ri­sni­ke i da­lje odvo­je­na is­ku­stva.

Od­go­vor na pi­ta­nje za­što se da­nas de­fi­ni­še­mo kao in­ter­ak­tiv­ni­ji 
i mul­ti­me­di­jal­ni­ji ne­go što smo pre bi­li mo­že se ma­kar jed­nim 
de­lom po­tra­ži­ti u ide­o­lo­škom dis­kur­su ko­ji okru­žu­je ove poj­mo­
ve, dis­kur­su ko­ji pre sve­ga pro­te­ži­ra­ju kom­pa­ni­je ko­je na ovaj 
na­čin eti­ke­ti­ra­ju svo­je pro­iz­vo­de i uslu­ge47. Dru­gim de­lom, od­
go­vor se mo­že po­tra­ži­ti u dis­kon­ti­nu­i­te­tu sa prak­som ma­sov­nog 
ko­mu­ni­ci­ra­nja u ko­joj sa­mo „po­vla­šće­ni“ mo­gu jav­no da di­stri­
bu­i­ra­ju po­ru­ke, dok je „ma­sa“ re­ci­pi­jent bez ika­kve kon­tro­le. U 
od­no­su na ma­sov­no ko­mu­ni­ci­ra­nje za­i­sta je­smo in­ter­ak­tiv­ni i 
mul­ti­me­di­jal­ni, ali to u jed­nom de­lu zna­če­nja ko­ja se pri­pi­su­ju 

ovim pojmo­vi­ma ne zna­či da i pre to ni­smo bi­li.

46	http://empowered.forrester.com/tool_consumer.html, posećeno 25. 
septembra 2011.

47	Gillespie T. L., The Politics of ‘Platforms’, New Media and Society br. 12(3), 
London-New Delhi 2010, str. 347–364.



173

JELENA KLEUT

LI­TE­RA­TU­RA:

Bol­ter J. D. i Gru­sin R., Re­me­di­a­tion: Un­der­stan­ding New Me­dia, 
MIT Press, Lon­don- Cam­brid­ge MA 2000.

Bor­de­wijk J. L. i Van Ka­am B., To­wards a New Clas­si­fi­ca­tion of Te­
le­In­for­ma­tion Ser­vi­ces, Inter Media br. 14(1), New York 1986, str. 
16–21.

Bur­nett R., Brun­strom A. i Nil­sson A. G., Perspectives on Multimedia 
Com­mu­ni­ca­tion, Me­dia and In­for­ma­tion Tec­hno­logy, John Wi­ley & 
Sons Ltd, Chic­he­ster 2003.

Car­pen­ti­er N., Me­dia and Par­ti­ci­pa­tion: A si­te of ide­o­lo­gi­cal-de­moc­
ratic struggle, In­tel­lect Ltd, Chi­ca­go-Bri­stol 2011.

Co­ver R., Audi­en­ce in­ter/ac­ti­ve: In­ter­ac­ti­ve me­dia, nar­ra­ti­ve con­tro­le 
and re­con­ce­i­ving audi­en­ce hi­story, New Me­dia and So­ci­ety br 8(1), 
Lon­don-New Del­hi 2006, str. 139-158.

Fi­dler R., Mediamorphosis, Clio, Be­o­grad 2004.

Gil­le­spie T. L., The Po­li­tics of ‘Plat­forms’, New Me­dia and So­ci­ety br. 
12(3), Lon­don-New Del­hi 2010, str. 347–364.

Gir Č., Digitalna kultura, Clio, Be­o­grad 2011.

Hall S., En­co­ding/de­co­ding, in: Cul­tu­re, Me­dia, Lan­gu­a­ge, eds. Hall 
S., Hob­son D., Lo­we A. i Wil­lis P., Hutchin­son, Lon­don 1980.

Iris A., In­for­ma­ci­o­ne ma­gi­stra­le, Clio, Be­o­grad 1999.

Jen­sen J. F., In­ter­ac­ti­vity: Tra­cing a New Con­cept in Me­dia and Com­
mu­ni­ca­tion Stu­di­es, Nor­di­com Re­vi­ew br. 19, Göteborg 1998, str. 
185–204.

Ki­o­u­sis S., In­ter­ac­ti­vity: a con­cept ex­pli­ca­ti­on, New Me­dia and So­ci­
ety br. 4(3), Lon­don-New Del­hi 2002, str. 355–383. 

Kress G. i Van Le­e­u­wen T., Re­a­ding Ima­ges: The Gram­mar of Vi­sual 
Design, 2nd Edi­tion, Ro­u­tled­ge, New York-Lon­don 2006.

Le­vin­son P., Di­gi­tal McLu­han: A Gu­i­de to the In­for­ma­tion Mil­le­ni­um, 
Se­cond edi­tion, Taylor & Fran­cis, Lon­don 2004.

Ma­no­vich L., The Lan­gu­a­ge of New Me­dia, MIT Press, Cam­brid­ge 
MA 2001.

Ma­no­vič L., Avan­gar­da kao soft­ver: od ’no­ve vi­zi­je’do no­vih me­di­ja, 
u: Metamediji, pri­re­dio Sre­te­no­vić D., Cen­tar za sa­vre­me­nu umet­nost, 
Be­o­grad 2001.

Ma­kluan M., Po­zna­va­nje op­šti­la - čo­ve­ko­vih pro­du­že­ta­ka, Pro­sve­ta, 
Be­o­grad 1971.

McMil­lan S., Ex­plo­ring mo­dels of in­ter­ac­ti­vity from mul­ti­ple re­se­arch 
tra­di­ti­ons: Users, do­cu­ments, systems, in: Hand­bo­ok of New Me­dia: 
So­cial Sha­ping and Con­se­qu­en­ces of ICTs, eds. Li­e­vro­uw L. i Li­ving­
sto­ne S., Sa­ge, Lon­don 2002, str. 162–182.



174

JELENA KLEUT

McMil­lan S., A fo­ur-part mo­del of cyber-in­ter­ac­ti­vity: So­me cyber­pla­
ces are mo­re in­ter­ac­ti­ve than ot­hers, New Me­dia and So­ci­ety br. 4(2), 
Lon­don-New Del­hi 2002, str. 271–291.

Mead G. H., Um, osoba i društvo, Za­kla­da Je­sen­ski i Turk, Hr­vat­sko 
so­ci­o­lo­ško dru­štvo, Za­greb 2003.

Mor­ley D., Te­le­vi­sion, Audi­en­ces and Cul­tu­ral Stu­di­es, Ro­u­tled­ge, 
Lon­don-New York 1992.

Ne­gro­pont N., Biti digitalan, Clio, Be­o­grad 1998.

O’Ne­ill S., In­ter­ac­ti­ve Me­dia: The Se­mi­o­tics of Em­bo­died In­ter­ac­tion, 
Sprin­ger-Ver­lag, Lon­don 2008.

Pac­ker R. i Jor­dan K., Mul­ti­me­dia: From Wag­ner to Vir­tual Re­a­lity, 
Nor­ton, New York 2001.

Ra­doj­ko­vić M. i Mi­le­tić M., Komuniciranje, mediji i društvo, Stylos, 
No­vi Sad 2005.

Ric­hards R., Users, in­ter­ac­ti­vity and ge­ne­ra­tion, New Me­dia and So­ci­
ety br 8(4), Lon­don-New Del­hi 2006, str. 531–550.

Sil­ver­ston R., What’s new abo­ut new me­dia, New Me­dia and So­ci­ety 
br. 1(1), Lon­don-New Del­hi 1999, str. 10–12.

Thomp­son J. B.,  The Me­dia and Mo­der­nity: A So­cial The­ory of the 
Media, Po­lity Press, Cam­brid­ge 1995.

Van Dijk J., The Net­work So­ci­ety, Sa­ge, Lon­don 1999.

Jelena Kleut
University of Novi Sad, Faculty of Philosophy – Department of Media Studies, 

Novi Sad

INTERACTIVITY AND MULTIMEDIA:  
IN SEARCH FOR MEANING AND CONTINUITY

Abstract

When speaking about new digital media technologies and especially 
about their potentials in education, political participation, arts and 
mass communications, we often refer to interactivity and multimedia. 
Proliferation of these terms in contemporary discourse makes their 
semantic field elusive. Thus, it is the intention of this paper to provide 
an overview of different meanings of interactivity and multimedia, and, 
by discussing some definitions, to examine their applicability not only 
to the new media, but also to other media and their specific forms of 
communication. At the same time, it is an attempt to identify which 
dimensions of interactivity and multimedia are essentially new, and 
which establish the continuity with previous media and communication 

practices.

Key words: medium, digital media, computer network, new media, in­
teractivity, multimedia


